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«Хемсе» тюркського поета XVI століття Йахйа бека Дукагіні

в контексті «Хемс»

Розглядаються відомості про Йахйа Беке Дукагіні, який займав високу

позицію серед авторів «Хемсе» у турецькій літературі і про месневі, що

входили до складу його «Хемсе».
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«Хемсе» тюркского поэта XVI века Йахйа бека Дукагини

в контексте «Хемсе»

Рассматриваются сведения о Йахйа беке Дукагини, занимающим высокую

позицию среди авторов «Хемсе» в турецкой литературе; и о месневи,

входивших в состав его «Хемсе».
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«Хемсе», словарное значение которого «пятерица», является сборником

месневи, состоящем из пяти месневи, написанных в поэтической форме

месневи. Авторов «Хемсе» называли «хемсенувис» или «хемсечи». Первым

произведением, известным как «Хемсе», является произведение великого

азербайджанского поэта Низами «Пендж Гендж» в стихотворной форме,

состоящее из пяти месневи. Низами Гянджеви – редкий талант, дар

азербайджанского народа мировой культуре. Творчество Низами, являющееся

вершиной азербайджанской поэзии XII века – одного из этапов богатейшей

литературы, приобрело известность не только на Родине, но и далеко за

пределами ее границ. «Хемсе» великого мастера является памятником слова,

превосходно и совершенно отражающий в себе ценности исламского

возрождения средних веков восточной литературы. В творчестве Низами

воспеваются достижения культуры Ближнего Востока XII века,

гуманистические идеи и благородные желания, веками интересующие

человечество, а также находят художественное решение проблем общественно–
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политического характера той эпохи, современником которой сам являлся. В

творчестве Низами изображались народный дух, прекрасные народные

традиции, мечты и желания. Именно по этой причине его богатое наследие

было свойственно всем эпохам, поддерживалось, сохраняя свою значимость, и

прослеживалось с большой любовью. Поэтический стиль восточного стиха,

основанный Низами Гянджеви, веками продолжался последователями поэта, и

сыграл значимую роль в обогащении литературы месневи общественно–

политическими идеями. В результате всего этого была сформирована новая

литературная школа, связанная с именем поэта. Литературное наследие

Низами, покорившего весь мир своей прозой, оказало сильное влияние на

развитие литературы и искусства не только в Азербайджане, но и во всех

странах Востока. Поэмы Низами являются бессмертными памятниками с точки

зрения всех тонкостей словесного искусства. В результате работы с тематикой

Низами, произведения, написанные в ответ на «Хемсе» поэта оценивались как

сложнейшее творческое испытание, появились назире к «Хемсе» на многих

языках народов Востока, были написаны сотни оригинальных образцов

искусства с тематикой Низами [3,с.10].

Быть автором «Хемсе» считалось вершиной в классической литературе.

Среди авторов назире к «Хамсе» после Низами имеются такие выдающиеся

личности, как Амир Хосров Дехлеви, Ашраф Марагаи, Джемали, Джами,

Катиби, Хатифи, а также величайшего суфийского учителя Фаридаддин Аттара,

известнейших поэтов и мистиков, писавших на персидском языке. Среди них

наиболее известными стали «Хемсе» Амир Хосрова Дехлеви, в которое

входили месневи «Метлеуль–анвер», «Хусрев и Ширин», «Лейли и Межднун»,

«Аинеи–Искендер», «Хафт–бехишт»; «Хемсе» Джами, в который входили

месневи «Тохватуль–ахрар», «Сохбатуль–абрар», Юсиф и Зулейха», «Лейли и

Меджнун», «Хираднамеи–Искендер». Значительное влияние творчества

Низами Гянджеви оказало и на классическую турецкую литературу,

сформировавшуюся после классической персидской литературы [5,с.21].

Величайший знаток чагатайского стиха и литературы, автор «Хамсы» Алишер
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Навои является достойным последователем литературной школы Низами в

литературе тюркоязычных государств. «Хамсе» поэта была создана на основе

месневи «Хейратуль–абрар», «Лейли и Меджнун», «Фархад и Ширин»,

«Сабеи–сайара», «Садди–Искендер». Произведения великого Низами служили

примером для Алишера Навои. Чувство глубочайшего признания и очарования

к Низами отражено во всех его произведениях.

Творчество Низами, сыгравшее незаменимую роль в развитии восточного

эпического стиха, сильно повлияло и на турецкую художественную литературу,

а также имело важное значение в широком распространении тематики

гуманистических идей, высоких моральных устоев, любви и героизма. Поэмы

Низами были переведены на турецкий язык и широко распространены, а также

были написаны множество назире к «Хамсе» на турецком языке. Работы,

писавшиеся на тематику Низами и в ответ на «Хамсе» Низами, считались

настоящим творческим испытанием. Известные турецкие мастера писали

«Хамсе» и поэмы на различную тематику из произведений поэта, тем самым

продолжали традиции Низами.

Известны следующие поэты, известные в тюркской литературе как авторы

«Хемсе»:

Хамдулла Хамди (XV век), в «Хемсе» которого вошли следующие

месневи: «Тохватуль–ушак», «Лейли и Меджнун», «Юсиф и Зулейха»,

«Мовлиди–Наби», «Кияфетнаме».

Атаи Невизаде является известным поэтом классической тюркской

литературы. Поэт известен своим «Хемсе», включающим «Сагинаме»,

«Невхатуль–азхар», «Сохбатуль–акбар», «Хафт–хан», «Хильятуль–афкар».

В «Хемсе» Бехишти Ахмед Синана (XV) входят следующие месневи:

«Юсиф и Зулейха», «Вамиг и Азра», «Хусну Нигяр», «Сухейлу Новбахар»,

«Лейли и Меджнун».

Ламеи – известный тюркский поэт XVI века. Его «Хемсе», написанное в

ответ Низами, включает следующие месневи: «Шему перване», «Вамигу Азра»,

«Саламан и Абсал», «Хафт пейкар», «Фархаднаме».
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Творчество Ахмеда Ризвана охватывает II половину XVI века и начало

XVI века. Известны только три поэмы из «Хемсе» поэта. В источниках

отмечается, что его произведения «Искендернаме», «Лейли и Меджнун»,

«Хосров и Ширин» были написаны под влиянием творчества Низами.

Субхизаде Фейзи – тюркский поэт XVI века, автор «Пятерицы», в

которую входят «Мураты–Суратнаме», «Сафанаме», «Ешгнаме», «Хафт–

сайара». В пятой части «Хемсе» автора имеются лирические стихи.

Хаяты – поэт XV века, автор «Хемсе». В его «Хемсе» входят следующие

месневи «Лейли и Меджнун», «Махзануль–асрар», «Хафт–пейкар»,

«Искендернаме», «Хосров и Ширин».

В источниках указываются поэты, являющиеся авторами «Хемсе». Но на

сегодняшний день некоторые произведения были выявлены, а некоторые так

остались неизвестными. Поэты Ахмед Ризван, Чакари Синан Челеби, Джалили,

Фатуллах Ариф, Фигани известны в турецкой литературе как «Сахиби–хемсе».

Традиция написания «Хемсе» в турецкой художественной литературе

продолжалась в прозаической форме. Такие представители турецкой

литературы, как Бурсалы Джалили, Наргизи стали известны как авторы

прозаической «Хемсе» [9,с.109].

Нужно отметить, что традиция написания «Хемсе» развивались  немного

отличным путем, и, тематика произведений турецких поэтов, входивших в

«Хемсе» отличалась от тематики произведений Низами. Такими примерами

могут служить пятерицы известных представителей турецкой литературы XVI

века Бехишти, Гамдуллы Хамди, Мухаммед ибн Осман Ламеи.

Отличались разнообразием тематики и некоторые поэты, написавшие

«Хемсе» на турецком языке. Это в очередной раз доказывает, что традиция

написания «Хемсе» не носило подражательный характер. «Хемсе» турецкого

поэта XVI века Йахйа бека Дукагини, считавшееся шедевром его творчества,

вызывает интерес с этой точки зрения. Автор газелей и касиде Йахйа бека

Дукагини своим «Хемсе», являющимся произведением автора, занял достойное

место среди поэтов «Хемсе» в турецкой литературе. Главной причиной
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известности поэта в диванской литературе стало его авторство «Хемсе» с

оригинальной тематикой. «Хемсе» Йахйа бека включает следующие месневи:

«Гянджинеи–раз», «Шаху–Геда», «Юсиф и Зулейха», «Китаби–усуль»,

«Гюльшени–анвар». В процессе исследования в разных библиотеках мира, в

каталогах рукописей было выявлено множество копий этих произведений.

Названия поэм поэта отличаются от названия поэм Низами, несмотря на

это они схожи по стилю, сюжету и размеру стихосложения. Но в этом сходстве

есть свое своеобразие. Специалисты, изучив поочередно изучив источники, на

которые ссылаются месневи из «Хемсе», обратили внимание, что «Гянджинеи–

раз» автора было написано под влиянием «Мекзануль–асрар» Низами,

«Тохватуль–ахрар Джами, «Хейратуль–абрар» Алишера Навои; «Юсиф и

Зулейха» – под влиянием «Хосров и Ширин» Низами, «Юсиф и Зулейха»

Джами; «Гюльшени–анвар» – под влиянием «Хемсе» Низами, Хосрова

Дехлеви, Джами, Навои; «Шаху Геда» – под влиянием «Хафт пейкар» Низами;

«Китаби–усуль» – под влиянием «Искендернаме» Низами.

Представляем следующие сведения о поэмах, из которых состоит «Хемсе»

Йахйа бека:

Самым распространенным месневи «Гянджинеи–раз» поэта является

первое произведение «Хемсе», копии которого распространены в большом

количестве. Известно, что, как и другие произведения Низами, его

«Сокровищница тайн» носили новаторский характер на Ближнем Востоке, и к

нему выдающимися мастерами пера Востока были написаны ответные

произведения. Как и у Низами, эти ответы состоят из макале. Даже их названия

сорифмуются с названиями произведений Низами: «Метлеуль–анвар»,

«Мезхеруль–асрар», «Хейратуль–абрар» и другие. Именно в произведении

«Гянджинеи–раз» состоит не из двадцати, а из сорока макале, сорока четырех

повестей. Йахйа бек – автор произведения «Гянджинеи–раз», состоящее из

нравственных и религиозных повестей подобно «Мехзенуль–асрар» Низами,

«Тохватуль–ахрар» Джами и «Гюлистан–бустан» Сади утверждает, что написал

это произведение после того, как увидел во сне Пророка. Вначале поэмы
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даются несколько вводных глав [8,3а–12б], присущие и традиционные

эпическим произведениям классической восточной литературы (мунаджат,

товхид, наты). После чего следует глава, воспевающая Гануни Султан

Сулеймана, которому поэт посвятил это произведение. Как и в других месневи

«Хемсе», в «Хатиме» «Гянджинеи–раз» а Йахйа бек отмечает, что

произведение не является переводом и было написано с особым вдохновением,

а также в этой главе поэт отмечает, что произведение было закончено в течении

одного месяца [8,106b–107a]. Характерной стороной творчества выдающихся

мыслителей средних веков является гуманизм, человеколюбие и дидактика.

Произведение Йахйа бека «Гянджинеи–раз» насыщенно гуманистическими и

нравственно – дидактическими идеями. Произведение «Гянджинеи–раз»

написано на простонародном языке. В статьях разрабатывались следующие

темы: намаз, зикр, скромность, значимость экономии, ценность терпения,

превосходство бедняков, справедливость, взятка, дружба и другие важные

темы.

1. «Шаху Геда» – произведение о двух влюбленных, в которых отражается

божественная красота влюбленного человека. Здесь описываются, как человек

предается образной любви, огорчения, которые приносит эта любовь. После

касыде и причины написания книги следует глава, посвященная Станбулу. В

заключении произведения автор свидетельствует о том, что его произведение

не является переводом кого–то произведения, а наоборот, является результатом

своих чувств и мыслей.

2. Третья поэма «Хемсе» под названия «Юсиф и Зулейха» – любовное

приключение. Это произведение Йахйа бека является самым удачным

произведением на эту тему в турецкой, в том числе и восточной литературе.

Это художественное произведение, в котором любовные и страстные сцены,

достойны особого внимания. Поэт изобразил не платоническую любовь, а

скорее коротко, но с большим мастерством отразил желания и страсти, которые

вызывает человеческая любовь в душе и жизни человека
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3. Четвертым произведением в «Хемсе» Йахйа бека является «Китаби–

усуль». В некоторых источниках это произведение отмечается под названием

«Усульнаме». Имеет место разнообразие, отраженное в рассказах, баснях и

анекдотах. Большинство использованных тем были взяты из жизни поэта, были

результатом его наблюдений, и охватывали картины той эпохи.

4. «Гюльшени–анвар» – последнее произведение «Хемсе», составленное в

виде форме «Гянджинеи– раз» и «Китаби–усуль». Состоит из рассказов и басен

на религиозные и нравственные темы. В главе «Себеби–талиф» поэт говорит о

завершении «Хемсе».

Как видно, ни одно из произведений «Хемсе» Йахйа бека в точности не

повторяет сюжет поэм Низами. И, тем не менее, талантливый последователь

литературной школы Низами Йахйа бек Дукагини своим «Хемсе» приобрел

славу великого поэта литературного мира на Востоке.

Список использованных источников

1. Агайев Э. Низами вэ дунйа эдэбиййаты. – Баку, 1980. – 172 с.

2. Ахмет Кабаклы Турк Эдэбиййаты, II т. – Истанбул, 1967. – 752 с.

3. Алиев Г.Ю. Темы и сюжеты Низами в литературах народов востока. –

Москва,1985. – 331 с.

4. Араслы Гамид Азербайджан эдэбийаты тарихи вэ проблемлэри. – Баку,

1998. – 732 с.

5. Араслы Нушабе Низами вэ турк эдэбиййаты. – Баку, 1980. – 211 c.

6. Бертельс Е.Э. Низами и Фузули. Избранные труды, II т.. – Москва, 1962.

– 235 с.

7. Низами Гянджеви, «Махзануль–асрар». – Баку, 1981. – 248 с.

8. Йахйа бек Дукагини «Гянджинеи–раз», Институт Рукописей имени

Мухаммеда Физули НАНМ. – Б., 286∕5182.

9. Левенд А.С. Турк Эдэбиййаты Тарихи, II т. – Анкара, 1988. – 666 с.

10. Лихачев Д.С. Текстология (краткий очерк). – Москва–Ленинград:

издательство «Наука», 1964.



8

11. Мусайева Азадэ. XV–XVI эсрлэр Азэрбайджан эдэбиййаты:

проблемлэр, арашдырмалар (текстоложи–филоложи тэдгигат). – Баку, 2002. –

240 с.

12. Крымский А. История Турции и ее литературы (от возникновения до

начала развития). – Москва,1916. – 279 с.

13. Крымский А. История Турции и ее литературы (от расцвета до начала

упадка). – Москва, 1910. – 164 с.

14. Рустамова Азадэ. Низами вэ онун поезийа сэлэфлэри. – Bakı, 1999.

Bakı, 1940. – 280 с.

Seyfullayeva, T. XVI century Turkish poet Yahya Beg Dukaginiin «Hemse

«in the context of «Hemse»

Information is examined about Yakhya beke Dukagini, occupying high position

among the authors of «Khemse» in Turkish literature; and about mesnevi, entering in

the complement of his «Khemse».
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